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

 is the preposition EN plus the locative of time from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS with the article and noun KAIROS, meaning “At that time.”

“At that time”
 is the third person singular aorist active indicative of the verb AKOUW, which means “to hear: heard.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Herod the Tetrarch produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular proper noun HĒRWIDĒS with the article and nominative masculine singular noun TETRARCHĒS, which means “Herod the ruler over the fourth part.”  This is reduced to a simple title: “Tetrarch.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun AKOĒ, meaning “the report.”
  With this we have the adverbial genitive of reference from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “about Jesus.”

“Herod the tetrarch heard the report about Jesus,”
Mt 14:1 corrected translation
“At that time Herod the tetrarch heard the report about Jesus,”
Explanation:
1.  “At that time”

a.  This refers to the approximate point chronologically in Jesus’ public ministry.  At about the same time that Jesus began teaching the crowds only in parables, because of their rejection of Him as the Messiah, the events about to be described concerning the earlier death of John the Baptist by Herod Antipas occurred.


b.  As the public ministry of John declined, the public ministry of Jesus ascended.  During this transition John was arrested by Herod and imprisoned.  After being held for some time, Jesus kept on performing miracle after miracle, proving He was the Messiah.  But because He was not a political Messiah, ready to overthrow the Roman domination of the country, He was rejected as the Messiah.  At some undefined point before the last year of our Lord’s ministry the events about to be described took place. 

2.  “Herod the tetrarch heard the report about Jesus,”

a.  Herod the tetrarch is Herod Antipas, the son of Herod the Great.  The title tetrarch means a person who is in charge or rules over one-fourth of a particular territory.  After the death of Herod the Great, the Romans divided the territory he ruled into four parts and one of those parts was ruled by Herod Antipas.  Another part was ruled by Antipas’ brother Philip.


b.  The report about Jesus would come from the many spies he hired to provide information he needed to protect his rule.  The report included several things that Herod’s spies would detail about Jesus.  Like Pilate, the high priest of Israel, and everyone else who had a position of power in the Roman Empire, spies were everywhere and paid well for their critical information.  Getting information on Jesus was easy, because His miracles and teaching were ‘public information’.



(1)  First and most important to Herod, would be the fact that Jesus of Nazareth had a legitimate claim to be the king of the Jews.  They would know from the ancestral records in the Temple in Jerusalem that Jesus was truly in the line of David and that Jesus’ father was now dead.



(2)  Second, the report would detail the hundreds and thousands of miracles of healing, even the restoration of eyesight, something that had never been heard of or seen in Israel’s history.



(3)  Third, the report would include detailed examples of Jesus’ teachings, especially everything He said about the coming kingdom of God.  The Lord’s unmatched wisdom in confounding the scribes and Pharisees would be an important point of interest.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Herod the Great ruled from 37 b.c. to 4 b.c.  He was not a true Jew by birth, but was an Edomite, a descendant of Esau, and thought nothing of slaying his own sons or wives if they got in the way of his plans.  It was he who had the infants slain in Bethlehem (Mt 2:13–18).  Herod Antipas, the Herod of this chapter, was a son of Herod the Great.  His title was ‘tetrarch,’ which means ‘ruler over the fourth part of the kingdom.’  He ruled from 4 b.c. to a.d. 39, and his rule was deceptive and selfish.  He loved luxury and was very ambitious to become a great ruler.  Herod Agrippa is the Herod who imprisoned Peter and killed James (Acts 12).  He was a grandson of Herod the Great.  Herod Agrippa II was the Herod who tried Paul (Acts 25:13ff).  He was a son of Agrippa I.  Herod Antipas was guilty of gross sin: He had eloped with Herodias, the wife of his half-brother Philip I, divorcing his own wife and sending her back to her father, the king of Petra.”


b.  “The knowledge, discussion and interest in Jesus’ ministry reached right into the king’s palace; we could have no more penetrating insight into the widespread impact of Jesus’ preaching and miracles than this glimpse of King Herod’s perplexity and the theories of his courtiers.  The nation was not prepared to recognize Jesus’ claim to be their messianic king, but their secular king was taking notice! The nation’s political leaders were not prepared to recognize Jesus’ claim to be their messianic king, but their king was taking notice!”


c.  “At that time is one of Matthew’s connecting phrases, which is not to be pressed chronologically, since verses 13ff will go on to record Jesus’ action on hearing news of John’s death, an event which is presupposed in these verses as already in the past.”


d.  “At that time links this section to the previous one only very loosely.  The connection is more topical.  The Nazarenes illustrate one false understanding of Jesus.  A second is that of Herod, who thinks that Jesus is John the Baptist resurrected.”


e.  “Reports of Jesus’ miracles, combined with Herod’s tender conscience over his reluctant execution of John the Baptist, led to the bizarre idea that Jesus was John risen from the dead.”


f.  “At that time (Mt 11:25; 12:1) is an indefinite expression, indicating that what follows took place at around the time of the events just described, but without attempting any precision.  Tetrarch means strictly ‘ruler over a fourth part,’ but it was also used to denote petty rulers of various kinds.  It denoted a status below that of ethnarch (2 Cor 11:32), which in turn was below a king.  Precisely what the reasons were for bestowing any of these titles and the exact differences they denoted are not now clear; probably the size of the territory to be ruled and the measure of independence the Romans allowed were significant factors.  Herod Archelaus, though an ethnarch, is said to ‘reign as king’ (Mt 2:22; see also Josephus, Ant. 18.92).  King Herod the Great in his will divided his kingdom into three parts; the title Ethnarch was given to Archelaus who ruled over Judea, and Tetrarch to Herod Antipas and Herod Philip.  Herod Antipas, the Tetrarch mentioned here, thus ruled one of three parts (not four, as his title suggests); he was Tetrarch of Galilee and Perea [these two territories are separated by the territory known as the Decapolis], and accordingly the ruler over the region in which Jesus lived out most of his life.  Matthew does not say who brought the report, but obviously any tetrarch would have sources of information about what went on in his region.”
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